
 

 

 
Nos Iau, 13 Tachwedd 2025 – 7.30yh 

Festri Salem, Penmachno 

 
Cofnodion cyfarfod a gynhaliwyd nos Iau 13 Tachwedd 
2025 am 7.30,  Festri Salem, Penmachno 
 

Minutes of a meeting held on Thursday 13 November 
2025 at 7.30, Salem Vestry, Penmachno 

 
1. Croeso ac Ymddiheuriadau am Absenoldeb 

2. Datganiad o Fuddiant 

3. Derbyn Cofnodion y Cyfarfodydd Diwethaf 

4. Materion yn Codi o’r Cofnodion Blaenorol (nid 

fel arall ar yr agenda) 

5. Defnydd o White Street fel Cilffyrdd sydd ar agor 

i Unrhyw Draffig 

6. Materion Ariannol 

7. Er Gwybodaeth 

8. Materion Brys 

 

1. Welcome and Apologies for Absence 

2. Declaration of Interest 

3. Acceptance of Minutes of the Previous Meetings 

4. Matters Arising from Previous Minutes (not 

otherwise on the agenda) 

5. The use of White Street as a Byway Open to All 

Traffic 

6. Financial Matters 

7. For Information 

8. Urgent Matters 

 

Presennol:  
Bethan Corrigan 
Claire Roberts 
Dafydd Gwyndaf 
Daniel Tomos (Clerc) 
Dylan Davies (Is Gadeirydd) 
Eifion Davies 
Eryl Owain (Cadeirydd) 
Geraint Thomas 
Owen Davis 
Wil Edwards 
Dilwyn Roberts (Cynghorydd Sir) 
 
Ymddiheuriadau: 
Dim 

Present: 
Bethan Corrigan 
Claire Roberts 
Dafydd Gwyndaf 
Daniel Tomos (Clerc) 
Dylan Davies (Deputy Chairperson) 
Eifion Davies 
Eryl Owain (Chairperson) 
Geraint Thomas 
Owen Davis 
Wil Edwards 
Dilwyn Roberts (County Councillor) 
 
Apologies: 
None 
 

 

Datganiad o fuddiant 
Nid oedd unrhyw ddatganiadau 

Declaration of interest 
There were no declarations 
 

  



 

 

Derbyn cofnodion y cyfarfodydd diwethaf 
Derbyniwyd cofnodion cyfarfodydd 18 Medi a 2 Hydref 
2025 fel rhai cywir. Owen Davis yn cynnig a Wil Edwards 
yn eilio. 

Confirmation of the minutes 
The minutes of the 18 September and 02 October 2025 
meetings were accepted as a true record, proposed by 
Owen Davis and seconded by Wil Edwards. 
 

Trwsio’r wal ym Mynwent Arwelfa 
Adroddwyd bod contractwr wedi'i benodi a bod y gwaith 
i fod i ddechrau ddiwedd y mis. Roedd cyfarfod wedi'i 
drefnu i drafod cynnydd y prosiect gyda'r cyngor sir ac 
roedd cais am grant pellach wedi'i wneud. 

Fixing the wall at Arwelfa Cemetery 
It was reported that a contractor had been appointed 
and work is due to start at the end of the month. A 
meeting was scheduled to discuss project progress with 
the county council and a further grant had been applied 
for. 
 

Materion yn codi: Matters arising: 
SP Energy: Adroddwyd bod difrod i wal wrth ymyl Park 
Hill. Penderfynwyd rhoi gwybod am y mater i Opus 
Utilities. 
 
Adroddwyd bod SP Energy wedi gwrthod talu unrhyw 
beth i'r clerc am y 70 awr o oramser a weithiodd ar ran 
SP Energy i gyfathrebu â'r gymuned a bod y cwmni wedi 
addo darparu sied yn lle hynny. 

SP Energy: It was reported that there was damage to a 
wall near to Park Hill. It was decided to report the matter 
to Opus Utilities. 
 
It was reported that SP Energy had refused to pay the 
clerk anything for the 70 hours of overtime he worked 
on SP Energy's behalf to communicate with the 
community and that the company had instead promised 
to provide a shed. 
 

Llwybrau Cyhoeddus: Penderfynwyd cysylltu â CNC i 
gael gwybod pryd y byddan nhw'n gosod arwyddion a 
giât mochyn ar lwybr 49. 
 

Public Footpaths: It was decided to contact NRW to find 
out when they will put up signs and a kissing gate on 
footpath 49. 

Archwilio Cymru: Adroddwyd bod Comisiynydd y 
Gymraeg wedi anfon hysbysiad penderfyniad drafft yn 
nodi bod Archwilio Cymru wedi methu o dan safonau 1 
a 2 i gyfathrebu â'r cyngor drwy gyfrwng y Gymraeg. 
 
 
Dangosodd cais rhyddid gwybodaeth, allan o 96 o 
gwynion yn erbyn Archwilio Cymru yn y degawd 
diwethaf, mai dim ond 6 gwaith yr oedd Archwilio Cymru 
wedi canfod eu hunain ar fai a bod Janet Finch-Saunders 
wedi codi'r pwynt hwn yn y Senedd. 

Audit Wales: It was reported that the Welsh Language 
Commissioner had sent a draft decision notice stating 
that Audit Wales has failed under standards 1 and 2 to 
communicate with the council through the medium of 
the Welsh language. 
 
A freedom of information request showed that out of 96 
complaints against Audit Wales in the last decade, Audit 
Wales had found themselves at fault only 6 times and 
Janet Finch-Saunders had raised this point at the 
Senedd. 
 

Toiled Cyhoeddus: Adroddwyd bod Will, yn garedig, 
wedi newid y tap. Penderfynwyd ymchwilio i osod ffan 
echdynnu. 

Public Toilet: It was reported that Wil had kindly 
replaced the tap. It was decided to investigate installing 
an extractor fan. 
 

Pen-y-bont: Adroddwyd nad oedd Cyfoeth Naturiol 
Cymru wedi awgrymu dyddiad eto ar gyfer cyfarfod safle 
i drafod cwlfert wedi blocio. Penderfynwyd cysylltu â 
nhw eto. 
 

Pen-y-bont: It was reported that NRW had not yet 
suggested a date for a site meeting to discuss a blocked 
culvert. It was decided to contact them again. 

Tŷ i'w Rhentu: Adroddwyd bod tenant ar fin symud i 
mewn i 13 Bron y Waen. 

House to Rent: It was reported that a tenant is about to 
move in to 13 Bron y Waen. 

 



 

 

Bws Ysgol: Adroddwyd bod plant yn dal i orfod sefyll ar 
y bws ysgol oherwydd diffyg seddi. Penderfynwyd 
adrodd y mater eto i'r cyngor sir a'r pennaeth. 

School Bus: It was reported that children are still having 
to stand on the school bus due to a lack of available 
Seats. It was decided to report the matter again to the 
county council and the headteacher. 
 

Coeden Nadolig: Adroddwyd bod coeden Nadolig wedi'i 
harchebu, bod digwyddiad cymunedol i gynnau'r 
goleuadau wedi'i drefnu ar gyfer nos Wener 28 
Tachwedd, bod cais am grant wedi bod yn llwyddiannus 
a bydd yn helpu i ariannu'r digwyddiad. 
 

Christmas Tree: It was reported that a Christmas tree 
had been ordered, a community event to switch on the 
lights was scheduled for Friday 28 November and a 
successful grant application will help fund the event. 

Llifogydd - Trac Newydd, Carrog: Adroddwyd nad oedd 
Cyfoeth Naturiol Cymru wedi cytuno ar ddyddiad ar 
gyfer cyfarfod safle eto. Penderfynwyd cysylltu â nhw 
eto. 
 

Flooding - New Track, Carrog: It was reported that NRW 
had not yet agreed a date for the site meeting. It was 
decided to contact them again. 

Defnydd o White Street fel Cilffyrdd sydd ar 
agor i Unrhyw Draffig 

The use of White Street as a Byway Open to All 
Traffic 

Adroddwyd bod nifer cynyddol o feiciau modur a 
cherbydau 4x4 yn defnyddio’r llwybr o Ffordd Cwm i 
White Street, gan achosi difrod ac yn gwneud y llwybr yn 
beryglus o bosibl. Penderfynwyd cysylltu â’r Adran 
Ffyrdd i ofyn am Orchymyn Rheoleiddio Traffig (TRO) i 
gyfyngu ar ddefnydd y llwybr gan gerbydau. 
 

It was reported that an increasing number of off-road 
motorcycles and 4x4 vehicles are using the path from 
Cwm Road to White Street, causing damage and making 
the path potentially unsafe. It was decided to contact the 
Highways Department to request a Traffic Regulation 
Order (TRO) to restrict usage of the path by vehicles. 

Gohebiaeth Correspondence 

Dim byd sydd angen sylw. 
 

Nothing requiring attention. 

Adroddiad Cyllidol 
Darparodd y Clerc restr o'r holl drafodion ariannol ers y 
cyfarfod diwethaf i'w dadansoddi. Cytunwyd bod popeth 
mewn trefn. 
 

 

 

Financial Report 

The Clerk provided a list of all financial transactions since 
the last meeting for analysis. It was agreed that 
everything was in order. 
 

Materion Cynllunio Planning 
Nid oedd unrhyw geisiadau newydd. There were no new applications. 

 

Er Gwybodaeth For Information 

Diffibriliwr: Adroddwyd bod gan y Gwasanaeth 
Ambiwlans ddiffibriliwr a chabinet ar gael i'w gosod yn 
Wybrnant ar yr amod bod y cyngor yn talu am y trydanwr 
a bod y Clerc yn monitro'r ddyfais. Bydd hyn yn cael ei 
ychwanegu at yr agenda ar gyfer penderfyniad ffurfiol yn 
y cyfarfod nesaf. 

Defibrillator: It was reported that the Ambulance 
Service has a defibrillator and cabinet available for 
installation at Wybrnant provided that the council pays 
for the electrician and the Clerk monitors the device. 
This will be added to agenda for a formal decision at the 
next meeting. 
 

Materion Brys Urgent Matters 

Dim un None 
 

Cyfarfod nesaf Next meeting 
Cynhelir cyfarfod nesaf y cyngor nos Iau 08 Ionawr 2026, 
7.30 yn festri Capel Salem. 

The next meeting of the council will be held on Thursday 
08 January 2026, 7.30 at Capel Salem vestry. 

 


